
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt, 
Martha Magaña, Carmen 
Shideler, Dolores Delgado 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jan. 14 

5pm: William & Maria  

 Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jan. 15 

10am: YMI Living &  

      Deceased members 

1pm: Mass for the People 

Tues, Jan. 17 

12pm: Fred & Peggy  

 Browne+ 

Wed, Jan. 18 

9am: Jesus Borjon+ 

Thurs, Jan. 19 

12pm: Dorlin Camocci 

Fri, Jan. 20 

9am: Mary Mollison+ 

     Fred & Rose Romani+ 

Sat, Jan. 21 

 5pm: Antonio, Amelia &  

  Maria Najera+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Jan. 22 

10am: Patricio & Felipa  

  Perez+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 5,290.00 

 

There is no 2nd collection to 
report/ no hay 2da colecta 

que reportar 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra igle-

sia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
January 8, 2023 

PLATICAS PRE-BAUTISMALES 
Las platicas pre bautismales están siendo impartidas el 
 mismo día del bautismo. Si estas interesado en bautizar a 
tu hijo o hija favor de llamar a la oficina al 707.823.2208 

para agendar el bautismo. 
 
PRE-BAUTISM CLASSES: Please call to the parish  
office to arrange an appointment with Fr. Mario at 707.823.2208.

Lectors & EM’s 
Sat. Jan 21 Joanne Rice &  
Steven Stedman. Maureen Aggio 
Sun. Jan 22 John Lujan & 
Michelle Swenson-Aguirre. 
George Guy, Erica Ashbury & 
Linda Sumner.           
     Security Team 
5:00pm  Sarah Pratt, Nancy 
Stedman & Ann Hill. 
 
10:00am Joanne Lapinski, Ann 
Hill & Carmen Marroquin 

Lectores & Ministros 
Sab. Jan 21 Lidu Ruiz, Cesar 
Gonzalez, & Uriel Martinez 
Dom. Jan. 22 Hugo Mendoza & 
Elizabeth Magana. Rosario,  
Maria & Hugo 
 

Equipo de Seguridad 
7:00pm Grupo de oración, Solo 

Faltas Tu 
1:00pm Grupo de  
oración, Familias  

Unidas 

Walking with Moms in Need 
 This is a program initiated by the USCCB 
where all resources that could help a pregnant woman 
choose life are recognized in your area. A contact per-
son from your parish would then be able to meet with 
the “mom in need” and guided her to the resources that 
would be most helpful to her. The Parish Action Guide 
can be accessed from the website listed below and has 

all the information you will need to begin the Walking with Moms 
in Need program in your parish. www.walkingwithmoms.com  

Life Pregnancy Services, Inc., 7983 Covert Lane, Sebastopol, Ca. 
707-829-2229  

Caminando con Mamás Necesitadas  
 Este es un programa iniciado por la USCCB donde todos 
los recursos que podrían ayudar a una mujer embarazada a elegir la 
vida son reconocidos en su área. Una persona de contacto de su par-
roquia podría entonces reunirse con la “mamá necesitada” y guiarla 
hacia los recursos que serían más útiles para ella. Se puede acceder a 
la Guía de Acción Parroquial desde el sitio web que se indica a con-
tinuación y tiene toda la información que necesitará para comenzar 
el programa Walking with Moms in Need en su parroquia. 
www.caminandoconmamas.com  
Life Pregnancy Services, Inc., 7983 Covert Lane, Sebastopol, CA.  

707-829-2229  

Food Distribution 
 Redwood Food Bank will be distributing food to 
those people in need of food every Thursday in the back of 
the church from 4:00pm to 5:00pm. No reservation needed.  

 
Distribución de Comida 

 Redwood Food Bank estará distribuyendo comida para to-
das aquellas personas en necesidad de alimento todos los jueves de 

4:00 a 5:00pm en la parte de atrás de la  
iglesia. No se necita hacer cita  

reservación.  

Godparents of Baby Jesus 
 Congratulations to all the godparents 
of Baby Jesus of this year. As you know, on 
February 4th and 5th we will be celebrating 
the Presentation of the Lord in the temple tra-
ditionally known as the day of Candlemas. We 

want to share with our entire community the beautiful tradition of 
tamales, for this reason we want to ask for your help to carry out this 
event. Your donation of $20 will help us to cost the necessary ex-
penses. You can place your donation inside an envelope and write 
on it "Godfather/Godmother of Baby Jesus" and place it inside the 
collection basket or, you can go to the parish office to make your 
donation. Thank you all very much for your help and generosity for 
our community, may you receive a hundredfold in return. 

Padrinos del Niñito Jesús 
 Muchas felicidades a todos los padrinos del Niñito Jesús de 
este año. Como saben el próximo 4y 5 de febrero estaremos cele-
brando la Presentación del Niño Jesús en el templo tradicionalmente 
conocido como el día de la Candelaria. Queremos compartir con 
toda nuestra comunidad la bonita tradición de los tamales por esta 
razón queremos pedirles su ayuda para poder realizar este evento. Su 
donación de $20 nos ayudara a costear los gastos necesarios. Puede 
colocar su donación dentro de un sobre y escribir afuera del sobre 
“Padrino/Madrina del Niño Jesús y colocarlo 
dentro de la canasta de la colecta o bien, puede 
pasar a la oficina parroquial para hacer su  
donación. Muchas gracias a todos por su ayuda 
y su generosidad para nuestra comunidad, que 
Dios les regrese el ciento por uno.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


The 19th Annual Walk for Life-West 
Coast  

 Join fellow Catholics and  
Pro‐Lifers from all over California and be-
yond as we stand up for the littlest among us 

at the 19th Annual Walk for Life West Coast in San Francisco on 
January 21, 2023. There will be Mass at 9:30 am celebrated by 
Archbishop Salvatore Cordileone at St. Mary’s Cathedral. The rally 
begins at 12:30 pm in San Francisco’s Civic Center Plaza, and the 
Walk, down the city’s Market Street, begins at 1:30 pm. St. Eliza-
beth Ann Seton parish in Rohnert Park and St. Eugene Cathedral in 
Santa Rosa will be coordinating some buses for transportation from 
St. Elizabeth Ann Seton Parish. Please contact Evelyn Estrella at 707
-228-5746 or evelyn.z.estrella@gmail.com and from St. Eugene’s 
bus Tickets can be purchased at St. Eugene’s parish office and will 
be sold on a first come/first served basis. The cost is $28.  

2023 RALLY FOR LIFE! 
Sonoma County Pro-Life cordially invites you and your family to 
2023 Rally for Life on Sunday, January 22, 2:00-3:30 PM at Santa 
Rosa Christian Church, 13-15 Pacific Avenue, Santa Rosa, CA  
Bishop Vasa will be attending and speaking so it would be nice to 
have a strong contingent of members of the Diocese of Sant Rosa in 
attendance. 

Camina Anual por la Defensa de la Vida 
Caminata por la Vida de la Costa Oeste 2023: Caminata por la Vida 
de la Costa Oeste 2023: Únase a compañeros Católicos y Pro-Vida 
de toda California y más allá, mientras luchamos en nombre de los 
más pequeños entre nosotros en la 19º Caminata por la Vida de la 
Costa Oeste en San Francisco, el 21 de enero del 2023. Habrá Misa a 
las 9:30 am celebrada por el Arzobispo Salvatore Cordile 
one en la Catedral de Santa María. La manifestación comienza a las 
12:30 pm en la Plaza del Centro Civico , y la Caminata, por la Calle 
Market, da inicio a la 1:30 pm.  La parroquia de St. Elizabeth Ann 
Seton en Rohnert Park y la Catedral de St. Eugene en Santa Rosa 
coordinarán algunos autobuses para el transporte desde la parroquia 
de St. Elizabeth Ann Seton comuníquese con Evelyn Estrella al 707-
228-5746 o evelyn.z.estrella@gmail.com y para comprar boletos 
para el autobús de St. Eugene los boletos se pueden comprar en la 
oficina parroquial de la catedral y se venderán por orden de llegada. 
El costo es de $28. 

RALLY POR LA VIDA 2023! 
 Pro-Vida del Condado de Sonoma le invita cordialmente a 
usted y a su familia a la Marcha por la Vida 2023 el domingo 22 de 
enero de 2:00 a 3:30 p. m. en la Iglesia 
Cristiana Santa Rosa, 13-15 Pacific  
Avenue, Santa Rosa, CA.  
El obispo Vasa estará asistiendo y hablan-
do por lo que sería bueno tener un contin-
gente fuerte de miembros de la Diócesis de 
Sant Rosa en la asistencia. 

Grupos y Ministerios de St. Sebastian 
 

Lunes, grupo de oracion “Solo Faltas Tu” de 7:00-9:00pm en la  
iglesia. Coordinador, Martin 707-694-9491 

 
Jueves, grupo de oracion “Familias Unidas en el Espiritu Santo de 

7:00-9:00pm en la iglesia, Coordinador, Saul 707-541-8153 
 

Viernes, 1er y 3er Viernes de cada mes, grupo de adolescents  
(13-17 años de edad) “Conectados con Cristo” de 6:30-8#0pm en el 

salon #4. Coordinador, Pedro 707978-9365 
 

Viernes, el 2do y ultimo vienres de cada mes, Escuela 
de Evangelizacion San Andres de 7:00-9:00pm en el 

salon #4. Coordinador Adolfo 707-541-8703 

Groups and Ministries at St. Sebastian 
 

Autumn Leaves, every Monday from 9:00 to 12pm in the parish hall 

Y.M. I., 2nd and 4th Monday of the month classroom #6 

I.C.F., 1st and 2dn Tuesday of the month classroom #6 

Y.L.I., 3rd Wednesday of the month in the parish hall 

Painters, every Tuesday from 9:30 to 12:00pm classroom #3 

 

 
If you are interested in participating in any of  
these groups or ministries please call to the 

 parish office for more information.  

St. Sebastian our Patron Saint 
January 20th 

 Sebastian was the son of a wealthy Roman 
family. He was educated in Milan and became an of-
ficer of the imperial Roman army, and Captain of the 
Guard. He was a favorite of Emperor Diocletian. Dur-
ing Diocletian's persecution of the Christians, Sebas-
tian visited them in prison, bringing both supplies and 

comfort. He is reported to have healed the wife of a fellow soldier by 
making the sign of the cross over her. During his time in the army he 
converted many soldiers and a governor. Charged as a Christian in 
288 in Rome, Sebastian was tied to a tree, shot with arrows, and left 
for dead. However, he survived, recovered, and returned to preach to 
Diocletian, where the emperor then had him beaten to death. St. Se-
bastian, you received the glorious crown of martyrdom twice. Your 
courage and fidelity to Christ in the face of persecution was unwaver-
ing. Your encouragement of  the persecuted was heroic. Please pray 
for me, that I may have your same unwavering courage and thus 
equally fulfill God’s will, no matter how high the cost. Saint Sebas-
tian, pray for us. Jesus, I trust in You.  

San Sebastián Nuestro Santo Patron 
20 de Enero 

 Sebastián era hijo de una rica familia romana. Fue educado 
en Milán y se convirtió en oficial del ejército imperial romano y  
Capitán de la Guardia. Era el favorito del emperador Diocleciano.  
Durante la persecución de los cristianos por parte de Diocleciano, 
Sebastián los visitó en la prisión, llevándoles provisiones y consuelo. 
Se informa que sanó a la esposa de un compañero soldado haciendo 
la señal de la cruz sobre ella. Durante su tiempo en el ejército convir-
tió a muchos soldados y un gobernador. Acusado como cristiano en 
288 en Roma, Sebastián fue atado a un árbol, disparado con flechas y 
dado por muerto. Sin embargo, sobrevivió, se recuperó y volvió a 
predicar a Diocleciano, donde el emperador lo hizo matar a golpes. 
San Sebastián, recibiste dos veces la gloriosa corona del martirio. Tu 
coraje y fidelidad a Cristo frente a la persecución fue inquebrantable. 
Tu aliento a los perseguidos fue heroico. Intercede por mí, para que 
pueda tener tu mismo coraje inquebrantable y así cumplir igualmente 
la voluntad de Dios, sin importar cuán alto sea el costo.  
San Sebastián, ruega por nosotros. Jesús, en Ti confío. 

Contribution Statement 2022 
 All those interested in receiving their 2022 contribu-
tion statement can now request them directly by calling the 
parish office or by email. Please leave your full name and 
envelope number. Please note that these contribution statements will 
only be sent to parishioners who request them. 

Contribuciones del 2022 
 A todas las personas interesadas en recibir su estado de con-
tribuciones 2022 pueden ya solicitarlos directamente llamando a la 
oficina parroquial o a través de un correo electrónico. Por favor de 
dejar su nombre completo y numero de sobre. Tome en 
cuenta que solamente se estarán enviando estos estados 
de contribuciones a los parroquianos que los soliciten. 


